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5 year warranty
5 ans de garantie
Garanzia di 5 anni

Trinity Versa
Remote Control  |  Télécommande  |  Telecomando 

Installation instructions   I   Consignes d’installation   I   Istruzioni di installazione

Item  |  Article  |  Articolo Function  |  Fonction  |  Funzione

ON/OFF  |  ON/OFF  |  ON/OFF
Switches the luminaire on/off without motion detection.
Allume/éteint le luminaire sans détection de mouvement.
Accende e spegne l’apparecchio senza rilevare il movimento.

AUTO  |  AUTO  |  AUTO Activates motion detection.  |  Active la détection de mouvement.  
Attiva il rilevamento del movimento.

Power  |  Puissance  |  Potenza

100% Sets the brightness of the luminaire when motion is detected.
Sets the brightness of the luminaire when motion is detected.
Imposta la luminosità dell’apparecchio quando viene rilevato  
un movimento.

50%

Stand-by dimming level
Niveau de gradation en veille
Livello dimming in stand-by

30% Sets the brightness when in the ‘Stand-by’ / step dim period.
Règle la luminosité en période de veille (Stand-by) ou d’intensité 
lumineuse par niveaux (Step-Dim)
Imposta la luminosità nel periodo di “Stand-by”/dimmerazione 
graduale.10%

Hold time  |  Temps de maintien 
Tempo di attesa 

Sets the time that the luminaire waits when motion is no longer detect-
ed, before going into the ‘Stand-by’ period, or turning off (if Stand-by 
is disabled)
Définit la durée pendant laquelle le luminaire attend que le mouve-
ment ne soit plus détecté avant de passer en période de veille ou de 
s’éteindre (si la fonction de veille est désactivée)
Imposta il tempo che l’apparecchio attende quando non viene più 
rilevato un movimento, prima di passare al periodo di “Stand-by” o di 
spegnersi (se la funzione Stand-by è disattivata).

Stand-by period  |  Période de veille 
Periodo di stand-by

Sets the time that the luminaire remains in the dimmed state, after the 
hold time has expired.
Définit la durée pendant laquelle le luminaire reste à l’état tamisé, 
après que le temps de maintien a expiré.
Imposta il tempo in cui l’apparecchio rimane in stato dimmerato,dopo 
che il tempo di attesa è terminato.

Daylight threshold  |  Seuil de luminosité
Soglia luce diurna

Sets the level which the ambient light has to fall below, for the sensor 
to activate.
Définit le niveau en dessous duquel la lumière ambiante doit se situer 
pour que le capteur s’active.
Imposta il livello al di sotto del quale deve scendere la luce ambien-
tale affinché il sensore si attivi.

Sensitivity  |  Sensibilité  |  Sensibilità
Increases / decreases the sensitivity of the sensor.
Augmente ou diminue la sensibilité du capteur.
Aumenta/diminuisce la sensibilità del sensore.

* Luminaire will flash when a command is sent from the remote control.
* Le luminaire clignote lorsqu’une action est effectuée à partir de la télécommande.
* L’apparecchio lampeggia quando viene inviato un comando dal telecomando.

Range  |  Programme  |  Intervallo 6m

Batteries required  |  Piles requises  |  Batterie necessarie 2x AAA

Compatible Sensors  |  Capteurs compatibles  |  Sensori compatibili TRIONOFFPIR and TRISDIMPIR

Installation data  |  Données d’installation  |  Dati per l’installazione

6m

35°

3.8m


